‘(1)'}_9ustorne: Invoice Address {2) Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. Our ID number: {3} No.
Via dei Ciclamini, 4 K DE145996159 1990881
70026 Bari Your ID no...: {4) Date
ITALIEN ITO4886850728 14.10.19
{5) Supplier {6) Frelght {7) Delivery (really} Invalce
SN: 9101 1364 pald | | unpaidl Raifroad cgr |Carrier {8) No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG : ':‘-‘:‘:g" ::s :’;‘Kﬁ""
DaimlerstralRe 49-53 wl
70825 Korntal-Miinchingen :""”’" 9) Date A [‘lw‘ﬁlf
'‘est
{10} Your Ref {11} Your Order Ng./Data 1151 Addiional Details {12) Qur Departemant (13) Direct dial] (141 Our Ref No.
413 550002762707 Herr Hink
9.10.19
{19) Shipment Methed paid{20)unpaid] {21) Packing [] 1221 Marks {23) Total Weight kg {24)
DHL Freight G look BI0ss nER
mbH X | below KR 168 131
[ z67 Shipping Address | WL PI&GE of unioad
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, | |
27) (28} Part-No {29} Description (30 (31} %0 Customer Remarks
{Pos.) . - (21) Packing ] Quantity U Quantity PR Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0618.50 32000 Pi
900.9.0618.50 SPRENGRING 40.40 X 1.50
BLANK GESCHLIFFEN MAGI!
EC level D
Container 40/TBA-520945 3215 R- 800 |Pi
Batch number 2265473
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 A0806 A
S0 PR10Lo
LUENNE+CNAGEL sl
ACCEVTAZIONE MERCE
Quantitfz dichiarata:
Quantith effettiva; BCQ‘QD
Tipo Impallaggio:
Quantit Imballi:
Conformifa ally schedafdimba o:@/
Data ¢
Firma \Z io I 07
/
{42} Goods Inwards Remarks {43} Quantity Check (44) Quality Check {45) Receiver {46) Inveice Chack
IDate
IName.'
No.




< 11 Senderivendor 2} Vendor no, i

Hugo Benzing GmbH & Co. KG s
Daimlerstralie 49-53
70825 Korntal-Miinchingen
VAT IDNo: DE145896159

s 5) Loading point

e

“: 8) Shipment number 391747

3} Frelght order number

4} Sender number at the forwarding agent .

ST

12) Customer nun'gél 0684

. 11} Reciplent

- Magna PT S.p.A.

-+ Via dei Ciclamini, 4
70026 Bari

ITALIEN
VAT IDNo: IT04886850728

"
{4

-

14) Delivery/unioading point

Magna PT S.p.A., Plant Modugno
4 Via dei Ciclamini

+ 70026 MODUGNO BARI

. ITALIEN

FREIGHT ORDER
14.10.19

6) Date 71 Relatlon number

9) Forwarding agent 10} Forwarding agent number -

DHI Freight GmbH
Altrheinstr. 9
67550 Worms
DEUTSCHLAND

Telephone Fax

13) Cargo manifest/freight fist number

156} Sender's comment for the forwarding agent

i 16) Receipt date

14.10.19 17) Receipt time 15:00

18) Marking and ne.,delivery nete no. 19) Numben 20} Packaging g;) 22) Contents 23) I'rl;akrs welght 24,isrl?;S weight
1990881 40| TBA-520945 |11 900.9.0618.50 37 168
1] TBA-501568 |1
1| TBA-520922 |1
1990882 9) TBA-520945 |11 900.9.0248.50 19 76
S 11 TBA-501568 |1
1| TBA-520922 |1
© 1990977 40} 43154315 51 900.9.0705.50 76 246
2| TBA-501568 1
Next page
25} 26)
27) 28}

Total rumber Volume cdm/loading meters

Tozal

29) Dangerous goads ¢lassification

30} Dangerous goods description

.. 31) Prepaymaent of charges 32} Invaolted value of goods for SLVs

frae it

L s

33) Value of transportation insurance 34} Sender cash on dallvary

to cover also

N henr

et 3]

35) Enclosures

T T
R foEeN

Py

43} Confirmation of receipt by the drivar
Above delivery received campletely and fitact

T'IQ.VBkRmméadaﬁoﬂw,Vé'sﬁ.ﬁﬁqaﬁéMﬁﬁ 1038/DINIGNES. .

Time

36} Order number, customer
38) Means of transpart number
39) Truck code

40} Shipping typa

37} Account assignemant

41} Settlement key

42) Acknowledgement of receipt from ship-ta party
Above defivery received completely and intact

Company stamp/signature

Signature

Mo

¥

Lo .
AU LR

 Cérmart

e : Ta A
nark cardel conditlons agply {ARSHF.
o |5 the company haadauartets-5F the Mspatch
Wwr e TS s
e G TRTL G E 0

Eoe

- Eurg skids ’
"Eura wire pal. conl,

| Hhie delivery contains | « © Otwith were swapped 46]For forwarding agent
Euro skids {Acknowledgemtent of

! Efirp wite pal, convi  Tecaipt from ship-to parfy




1} Sender/vendor

Hugo Benzing GmbH & Co. KG
Daimlerstrafte 49-53

70825 Korntal-Miinchingen
VAT IDNo: DE145996159

5} Lwading point

8) Shipment numbsr 391747

ght arder number

4} Sender number at the forwarding agant .

FREIGHT ORDER
8l Date 14.10.19

7} Relation number

9} Forwarding agent 10) Forwarding agent number

12} Customer num?e'l 0684

11) Recipient

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
70026 Bari

ITALIEN
VAT IDNo: IT04886850728

DHI Freight GmbH
Altrheinstr. 9
67550 Warms
DEUTSCHLAND

Telephone Fax

13} Cargo manifest/freight Tist number

14} Delivery/untoading point

Magna PT S.p.A., Plant Modugno
4 Via dei Ciclamini

70026 MODUGNO BARI

RN oz TR T Ty . - a

15) Sender's comment for the forwarding agent

ITALIEN
16} Receiptdate 14.10.19 17} Receipt ima 15200
18} Marking and no..defivery nate no. 19} Numbes 20} Packaging ﬁ;' 232) content@xt page.: 2 23}_Ta!:e weight 24} 'Gsfss weight
in kg n kg
2| TBA-520922 1
25) 28)
27) 28
Tetal number Volume cdm/loading meters Total
4 2 0,8 132 490

29} Dangerous goods classification

30} Dangerous goods description

31) Prepayment of charges

5.917

32) Invoiced value of geods for SLVs

43} Value of transportation insurance

to cover also

34} Sender cash on delivery

E

A
35) Enclosures

DT e LIPS T
3 i d mes A v g T
Pl i Pt i e S R T 2 3 . S

e
36} Order number, customs

38} Means of transpolt Bk
39) Truck coda -1

T

37) Account assignement

40y shipping tyee  HGY (Subcontractor)  41) seulement key

42) Acknowledgement of receipt from ship-to party
Above delivery received completely and Intact

43} Confirmation of receipt by the driver
Above delivery received completely and intact

3 YDA RecEiordaTon 2922 Vers® 2 Alsaabe AugiEt A8TRI0TRIGN]

Signature

Company stamp/signature

MR
JI

44)"Thi: delivery.contains -

I

I

-Ofc;ngh wers suappeg '4-5'}#?; EN
4, Fuosiids ship-to party
re wire pal.coavy * ¢

T




i

35‘ had Fx o, # < -
o
5 - e
- | Transport Order "= ", X Y 77 4
Mittents N° partita IVA e \y“ Data / Date —
Sender VAT-ID-No. £
14-00T--2019
HUBD BEMZING GMBH & CO. KB )
DAIMLERSTR. 49
D~70825 HORNMTAL-MUENCHINGEN
lcnl:Hricz%n de]dllt{lngu di carico (di ritiro) Orgine clidtraspono
ollection address 0
O RNM-EC-15824205
Condzion di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale -
Terminal address
Destinatario N° partita [VA fedide [Jeots | DHL. FREIGHT BMEBH
Consignee YAT-ID-No. I:l 'sjdugaﬂato L__' ncg su';%anatu RE MNIN GEN
s [qaurmens| INDUSTRIESTRASSE 28
taxes paid taxes unpai D~-7127& RENNINBEN
MABNA PT 8.F.A., PLANT MODUGND (fEdape fimmey Tel:+49 / 7159 9340 :
i Fax:+43 / 7139 8934 I7&~
VIA DEI CICLAMINI 4 [t W
I1-70026 MODUGND EXW
As&scigl:lrazione complementare Numero dj dossier
Indirizzo di consegna della merce : Lt;onal mnspm,l,:surance Twatli'rgﬁn&ﬁiﬁﬁtjaﬁg
Delivery address Dyﬁ o __ _
Riferimenti de] ciiente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
i Curency Value for insurance
e Noll ITME—INW-EE7 456
Terminal di amivo Numaro telefonica
Destination termiral Contact tel.
+ 33 / 80 531381
Marche e pumeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
19354881193 SPRENGRING 430, O
1990881-19 4+ PAL | BPRENGRING
EX WORKS Fepatisuattin | Totl oss waghtin B
Din. X mx amx an= 1. 54]9 LM 0. 00 490.0 4920. 0
Richieste particolari / Spedial consignments
L,
%/ rf WA,
Istruzioni particalari / Special instructicns . + Allegati / Enclpé i = i ﬂf; '~
DIRENSIONS (LWH) 2~4X BOXEDX80CH e g T
DIMENSIONS (LWH): 4X 80 &0 80Cm . 7 gy, ~ Sy
* 0 Jgf] Sk A
5 "f? . r ]‘ a{f}xz )
' l/ef"# ' brra 20/:9
a = | Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT " B A imia del mittente
+ @ | Collection at sender ™ Delivery to consignee According 1o CMR, trapsport damages have to be noted on the ransport order & gg] jgnature of sender
O5 upon delfvery of the copsignment. Bamages not visible extemally should be ngtif .m; /
= T | Data/Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT tarminal within 7 days after delivery. fi 2
5| . a7
E‘é Orario / Time - Orario / Time af’t s 7S
@t - 3
2 § Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del dastinatario Nome di chi firma in stampatello
"a-J' Lz Censignee’s signature Consignee’s name in block letters
al! '

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasnorto EUROCONNECT (vedi retro).



